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Irina Stolbovaya                             
Mocow,South-western district 

E-mail: irinletters@mail.ru                              
Mobile tel. # : +7 9031633899     

Date of birth:                                    3 August 1983       
Citizenship:                                      Russian Federation    
Marital status:                                  Single 

2005      Russian  foreign trade academy  , International Economics

              faculty. Specialist diploma. Specialist   project topic: The Russian-French

              economic relations  
2004     Institute of international economic relations. International Economics

              faculty Bachelor diploma. Bachelor project topic: the WTO regulations on trade in services.
2000      School#1273, specialized in English. Finished with the "Silver medal"
 
September 2003-May 2007    French course in the French Cultural Centre  
June-July  2004                    International language school  Francelangue (Paris)

February-May 2003             French course at the University of Peoples' friendship

November 2008—December 2009  N.V.Nederlandse Gasunie, Representative office in Russia (www.gasunie.ru) (gas transportation).

                                                         Interpreter

                                                         Responsibilities: Oral sequential translation at meetings with partners, letter translation & writing, written translation of economic and technical work materials, daily preparation of the press review based on coverage of oil & gas and energy issues in Russian newspapers, corporate glossary compiling.
Translation topics: various aspects of the gas transport company's activities (dispatching and capacity booking, UGS, MIC, gas quality, energy saving & energy efficiency, PR, oil & gas training programs etc.)
March  – October 2008                    Sintez Group LLC (investments in oil, gas, power generation, development,  see www.sintez.ru), Personal assistant (interpreter)  to the  Director of the  Oil & Gas department

Responsibilities: Oral sequential and written translation (mostly in the area of  (upstream) oil & gas and related economics),assistance in preparation of final Power Point presentations, arrangement of the Director's meetings, collaboration with the HR dept. in order to provide compliance with the Russian migration law. 

November 2006-March 2008          Embassy of the Republic of Korea (South Korea),

                                  Economic section, Assistant-interpreter 

  Responsibilities: full administrative support  for 3 diplomats (Financial attache, Science attaches and the First secretary)(Oral sequential and written translation(from English into Russian and vice versa), meeting arrangement, minuting of various meetings, communication with Russian government institutions and private companies , travel support, scheduling of delegation trips, search and translation of information on science, finance and trade policy, preparation of daily press reviews)

April—September 2006                   Russian Aviation Council, Assistant to the Counselor
Responsibilities: Arrangement of the Counselor's meetings, getting of the approvals of the charter of the Aviation council within the ministry, letter writing and phone notification of the Council members (Russia's leading aviation companies and related government institutions), preparation of the session agenda and further minuting of the session.
September 2005-February 2006    SCAC (Sukhoi Civil Aircraft) JSC, Corporate
                                                       development department, expert

Responsibilities:   communication with a probable Italian investor (phone calls, business correspondence, translation of minutes and presentations and minuting of meetings, scheduling of the Italian delegation meetings with the Russian party, preparation of the meeting agendas, communication with the hotel on visa support for the Italian delegation, assistance in preparation of the business-plan update based on the information received from other depts of the company.

June 2003                                      Assistant at the 21st Annual Plenary Session of
                                                       the Interaction Council 

February 2004                               Ministry of Trade  &Economic Development, Trade policy & Multilateral negotiations department (Division of trade in services & investments, intern)

July-August 2003.                         Russian Chamber of Commerce & Industry, Foreign relations dept. (Multilateral relations division, intern)

English                                   fluent   (general, business, oil & gas (mostly gas transportation, oil & gas economics and audit of hydrocarbon reserves))
 French                                   basic communication skills, reading, writing. 

WINDOWS (LOTUS NOTES, INTERNET EXPLORER, WORD , EXCEL, ACCESS,OUTLOOK, POWER POINT), PHOTOSHOP, COREL DRAW, GARANT, CONSULTANT+.

Dynamic goal-setter, creative and multi-functional
Столбовая Ирина Александровна
РЕЗЮМЕ
Имя:                                              Столбовая Ирина Александровна    
                 

Адрес:                                          Москва, Юго-западный  округ
            
Мобильный телефон:               +7 9031633899     

         
E-mail:                                          Irinletters@mail.ru
 
Дата рождения:                          3 августа 1983 года
             

Гражданство:                              Российское
 

Семейное положение:               Не замужем
 

Образование:                             2005. Всероссийская академия  внешней торговли (ВАВТ), факультет экономистов-международников. Диплом специалиста.

 

2004 Институт международных экономических связей, факультет Мировой экономики. Диплом бакалавра.                                                                
2000 Средняя школа №1273(с углубленным изучением  английского языка).Окончила с “Серебряной медалью”.

                Дополнительно:                         Июнь-июль 2004 обучение           в международной школе французского языка Francelangue (Париж).
Сентябрь 2003 – май 2007 курсы   французского языка во Французском культурном центре (ocновной курс, курс усовершенствования, деловой французский).
Февраль-май 2003 курсы французского языка при Российском университете дружбы народов (РУДН).
           Иностранные языки:                     Английский язык: свободный (общий и бизнес-английский, нефтегазовая терминология (в основном касательно транспортировки газа, экономической оценки нефтегазовых проектов и аудита запасов углеводородов)). Французский язык (могу объясняться, читать, писать).
           Компьютер:                                      Персональный компьютер на уровне пользователя (WINDOWS (Lotus Notes,Word, Excel, Power Point, Internet-Explorer, Access,  графические приложения (PHOTOSHOP, CORAL DRAW)), Гарант, Консультант+

      Опыт работы  и стажировки:       Ноябрь 2008 г. – декабрь 2009г., Представительство N.V.Nederlandse Gasunie (ОАО "Газюни—Нидерланды ") в России (www.gasunie.ru) (транспортировка газа). Переводчик.

 Обязанности: Устный последовательный перевод с английского на русский и наоборот на встречах с партнерами, письменный перевод рабочих материалов (экономико-технической документации) , перевод и подготовка писем, ежедневный обзор прессы по нефтегазовой и энергетической тематике, составление корпоративного глоссария. Тематика перевода: различные аспекты деятельности газотранспортной компании (диспетчеризация и бронирование мощностей, качество газа, ПХГ,  микробиологическая коррозия, энергосбережение и энергоэффективность, связи с общественностью, образовательные программы и т.д.)
Март—ноябрь 2008 г. ООО «Группа «Синтез»» (инвестиции в нефтегазовую сферу, энергетику и  девелопмент,www.sintez.ru), Помощник Начальника Департамента Нефти и Газа (помощник англо-говорящего руководителя—экспата c функциями переводчика).

Обязанности: Устный последовательный перевод на совещаниях и письменный перевод информации для взаимодействия с российскими сотрудниками (нефтегазовая (в  сфере «апстрим») , электроэнергетическая, экономическая тематика), помощь в подготовке итоговых презентаций в Power Point, организация встреч руководителя,  взаимодействие с Департаментом кадровой политики по вопросам соблюдения миграционного законодательства.
  Ноябрь 2006г.-март 2008г.. Посольство

                                                                  Республики Корея (Южная Корея)

                                                                  Экономическая секция, референт-переводчик


Обязанности: административная поддержка 3-х дипломатов (атташе по науке, атташе по финансам и 1-ого секретаря (устный и письменный перевод( английский язык), организация встреч, протоколирование, взаимодействие с государственными учреждениями РФ и частными компаниями, бронирование различных билетов/ услуг, формирование графика пребывания делегаций, поиск и перевод информации по финансовым, торгово-политическим и научным вопросам, ежедневный обзор прессы.

Апрель—сентябрь  2006г.  Совет по функционированию и совершенствованию гражданской авиации в России, ассистент
Обязанности: организация встреч  Советника, 
                                                                 согласование устава создающейся организации, составление писем и  оповещение по телефону его участников--представителей ведущих компаний и государственных структур авиационной отрасли, составление повестки и в последствии протокола заседания.
                                                         

сентябрь 2005г.-февраль 2006г.ЗАО «Гражданские  Самолеты Сухого», специалист Департамента корпоративного развития

Обязанности: обеспечение коммуникаций на английском языке с  предполагаемым инвестором--итальянской компанией Аленья Аэронотика ( звонки, деловая переписка, перевод и составление протоколов 
переговоров, перевод презентаций, составление вместе с итальянцами графика 
их встреч с российской стороной и перечня интересующих их вопросов для 
обсуждения, помощь в общении с отелем по поводу продления виз, устный перевод  
при общении  других  сотрудников департамента с итальянской стороной),   внесение изменений в бизнес-план проекта RRJ с учетом информации, поступающей из других департаментов.
                                                               Июнь 2003 ассистент на 21-ом ежегодном пленарном заседании Совета Взаимодействия, организованном Торгово-промышленной палатой РФ

Февраль 2004 прохождение практики в отделе   Международного обмена услугами и инвестициями   Департамента Toрговой Политики и Многосторонних Торговых Переговоров МЭРиТ
Июль-Август 2003 прохождение практики в Отделе Многосторонних Отношений Департамента Внешних Связей Торгово-промышленной Палаты РФ
Тема выполненной дипломной работы бакалавра:            
 Регулирование международной торговли услугами в рамках ВТО
Тема выполненной дипломной работы специалиста:

 Торгово-экономические отношения России и Франции
                    Личные качества:                        Динамичная, целеустремленная, способна сочетать креативность и аналитический подход. 
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